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แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ  ฉบับที่  ๑๐  ( พ.ศ. ๒๕๕๐ – ๒๕๕๔ )  มี

ยุทธศาสตร์การพัฒนาคนและสังคมไทยสู่สังคมแห่งภูมิปัญญา  และการเรียนรู้โดยพัฒนาคนให้มี

คุณธรรมน�ำความรู้เกิดภูมิคุ้มกันเสริมสร้างคนไทยให้อยู่ร่วมกันในสังคมอย่างสันติสุข  และการน�ำ

มิติทางวัฒนธรรมเป็นตัวขับเคลื่อนการด�ำเนินงานด้านวัฒนธรรมในระดับชุมชนท้องถิ่นทั่วทั้ง

ประเทศ  เพื่อสร้างสรรค์สังคมชุมชนท้องถิ่น  สามารถรักษาสืบทอด  ศิลปวัฒนธรรมท้องถิ่นและ

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม  เพื่อเชิดชูคุณค่าและจิตวิญญาณของความเป็นไทย  ตลอดจน

สร้างความสามัคคีมีน�้ำใจ  และสมานฉันท์ของคนไทยทั้งประเทศ

ในปีงบประมาณ  ๒๕๕๓  ส�ำนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาต ิ กระทรวงวฒันธรรม  

มีนโนบายขับเคลื่อนงานวัฒนธรรม  ตามแผนการพัฒนาพื้นที่พิเศษ  ๕  จังหวัดชายแดนใต ้ 

คือ โครงการภายใต้แผนปฏิบัติการไทยเข้มแข็ง  ๒๕๕๕  โครงการวัฒนธรรมไทยสายใยชุมชน 

“กิจกรรมส่งเสริมครูภูมิปัญญาท้องถิ่น”  เป็นการถ่ายทอดองค์ความรู้  ความสามารถทักษะอันเกิด
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Introduction
Strategies for human development and encouraging Thai society to be knowledge-based 

are obviously stressed in the ๑๐th National Economic and Social Development Plan (B.E.2550- 

B.E. 2554). The attention is also directed on learning: developing people to contain virtue-led 

knowledge. With such virtue, Thai people’s immunity will be strengthened and consequently they 

will be able to happily live together in a calm society. Not only is the emphasis on the mentioned 

learning, a great focus is also on culture. Cultural dimension is employed to propel cultural 

operation, locally and nationally. What has been done culturally is considered priceless in that it, 

to a great extent, helps create societies of local community, maintain and inherit art and culture 

as well as cultural diversities, and raise Thai value and soul. Importantly, it clearly enhances 

unity, generousness, and harmony among the Thais in this country.

In the budget year of B.E. 2553, an important policy of the Office of National Cultural 

Commission, Ministry of Culture is to propel cultural work as cited in the development plan for 

special areas of five southern border provinces. The projects generated to support the policy are, 

for example, the Project under the Government’s Strong Thailand Scheme, the project of Thai 

Culture to Be Bonded with Community, and the Activity of Promoting Local Wisdom Teacher. The 

stated projects are significant for they assist people to pass on accumulated knowledge, 

experiences, and skills to one another. Such all the things being transferred are through processes 

of learning and developing. Undoubtedly, these can be used to solve problems and improve the 

people’s life to be balanced with circumstances. As well, they are perceived culturally valuable. 

In each locality, they possess their own wisdoms. Their identities are probably varied depending 

upon their ways of life. However, the changing circumstances nowadays influence the ways of 

life and many of them have been easily adjusted to be in accordance with new trends.

Therefore, Yala Cultural Office creates this book of transferring knowledge by local 

wisdom teachers in Muang Betong, Yala Province.  The book provides readers with contents in 

three languages. It is carried on with the purpose that local wisdom likely to be extinct can be 

distributed. Apart from this, the local wisdom teachers are able to be praised in the project of 

Thai Culture to Be Bonded with Community under the Government’s Strong Thailand Scheme 

B.E. 2555 in the five southern border provinces. In this opportunity, sincerest thanks are for the 

sub-district committee of the project of Thai Culture to Be Bonded with Community and the 

executive committee of cultural council of villages, sub-district, and betong in Yala Province. Also, 

the deepest thanks are for those who are concerned in this book work. With all kinds of their 

cooperation and attempt, the work has been successfully completed.  It is hoped that the book 

will be beneficial and distributed to people.

							       Yala Provincial Cultural Office
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ڤراكات
ڤلن ڤمباڠونن ايكونومي دان مشاركت كبڠس�أن ك-10 )2554 - 2550( ترداڤت ستراتيجي 
دالم ممباڠون سومبر م�أنسي دان مشاركت تاي سباڬاي مشاركت برعلمو تمڤتن. ممڤلاجري ملالوءي 
ڤمباڠونن م�أنسي يڠ برايتيكا دان مڠڬونا علمو سموڬ منجادي بينتيڠ ديري سرتا منيمبولكن ڤرسڤادوان 
اكتيۏيتي  بوديا سباڬاي ڤڠڬرق دالم منجالن  امان داماي. منجاديكن كونتيك  مشاركت منجادي 
كبودايان ڤد ڤريڠكت تمڤتن سلوروه نڬارا، داڤت منجان مشاركت، مواريسكن سني كبودايان تمڤتن 
دان كڤلباڬاين بوديا اونتوق مڠهرڬاي نيلاي دان روحاني صفة كبڠس�أن تاي د سمڤيڠ ممبينا صفة 

كرجاسام، ڤموره دان كهرمونين سلوروه ورڬ نڬارا تاي.	
دالم بودڬيت نڬارا تاهون 2553 اين، ڤجابت اهلي جاوتن كواس بوديا كبڠسن، كمنترين 
كبوداياءن، ممڤوڽاءي ڤوليسي دالم منجالنكن حال كبوداياءن مڠيكوت ڤلان ڤمباڠونن كاوسن خاص 
5 ولايه سمڤادن سلتن، يايت ڤروجيك دباوه ڤلان "تاي خام خيڠ" 2555، ڤروجيك كبودايان تاي 
منجالين مشاركت تمڤتن”اكتيويتي مڠڬالقكن كڬياتن ڤاكر علمو تمڤتن“ اونتوق مڽمڤ�أيكن علمو 
كڤاكرن دان كماهيرن يڠ سكيان لاما اد د دالم ديريڽ ملالوءي ڤروسيس ڤمبلاجرن دان ڤمباڠونن 
دان  عالم سكيتر  يمبڠ دڠن  يڠ س�إ مريك  منيڠكتكن كواليتي هيدوڤ  دان  ڤڽلساين مسئله  اونتوق 
برنيلاي دري سڬي كبوداياءن. دالم ستيڤ مشاركت ممڤوڽاءي ايدينتيتي ترسنديري،  دان بربيذا 
اوليه سبب ڤروبهن عالم مك بروبهله چارا هودوڤ مريك مڠيكوت  دڠن مشاركة لاين. سكارڠ 

برباڬاي اروس عالم اين.
دڠن دمكين، ڤجابت كبودايان ولايه جالا تله مڠلواركن سبواه بوكو ڤندوان ڤڽمڤ�أين ڤاكر 
علمو تمڤتن 3 بهاس، دايره بتوڠ ، ولايه جالا سباڬاي ڤڽيبارن كڤاكرن علمو تمڤتن يڠ سدڠ ڤوڤوس 
 دان ستروسڽ اونتوق مڠهرڬاي ڤاكرعلمو تمڤتن. ڤروجيك كبوداياءن تاي منجالين مشاركت تمڤتن 
ايڠين  باوه ڤلان ڤلكساناءن تاي خيم خڠ 2555 د كاواسن خاص 5 ولايه سمڤادن سلا تن،  د 
مراكمكن اوچڤن تريما كاسيه كڤد ڤيهق اهلي جاوتن كواس ڤروجيك كبوداياءن تاي منجالين مشاركت 
تمڤتن، سلوروه اهلي جاوتن كواس ڤنتدبيران ديوان بوديا كمڤوڠ/مقيم/دايره دالم كاواسن دايره بتوڠ
ولايه جالا دان جوڬ كڤد سموا ڤيهق يڠ بركايتن دالم كرج سام منجايكن ڤنربيتن بوكو 

اين. دهارڤكن بوكو اين داڤت دمنفعتكن دان دسمڤ�أيكن كڤد مشاركة سلوروه.

						   ڤجابت كبوداياءن ولايه جالا    






